CBEPTKA CEMAHTHUYECKOH HH®OPMAIIUN
B HAUMEHOBAHUAX JIMLA 110 ITPOPECCHUH
(HA TPUMEPE PYCCKOI'O 1 KHTAMCKOTI'O SI3bIKOB)
Jlai Jlyay, KHP
mazucmp uionocUdecKux HayK, nepesooyux
benapyco, Munck
Hayunwiii pyxosooumenv — kano. ¢unon. nayk ooyenm Osuunnuxosa A. H.
CriocoObl  peanu3aliii  CIIOBOOOpA30BATENbHON CEMAaHTUKH B PYCCKUX U KHTAaWCKUX
HalMEHOBAHUAX JIMIA IO NPO(ecCuu paccCMaTpUBAIOTCS B aclEKTe CEMAaHTHYECKOH Tunojoruu. B
pe3ysbTaTe CONOCTABICHUS! HOMUHATUBHBIX €IUHHI] YCTAaHOBJIICH CIIOCOO CBEPTKU CEMaHTHUECKOU
uHpopmanuu. CeMaHTHKa NPOPECCHOHATIBHON IESATEIbHOCTH JIMLA BBIPAXKAETCH B KUTAHCKOM
S3bIKE  JByXKOMIIOHEHTHOW CTPYKTypod (akTyanmuzarop u Moaudukarop). - B pycckux
HalMEHOBAHUAX JMLIA N0 Mpodeccur CeMaHTHKa OJHOI0 U3 JIEKCUYECKUX KOMIIOHEHTOB
(akTyanmu3aTopa) CHCTEMHO BBbIpakaeTcs B cypduKce, NPEACTAaBISIONIEM HH(POPMALUIO B
CBEPHYTOM BHJIE.
Kniouesvie cnoea: cemanmuxa, cio6006pazosanue, HOMUHAMUBHAS eOUHUYA, PYCCKULL A3bIK
KaK UHOCMPAHHbLU, KUMAUCKULL A3bIK, CEMAHMUYECKAs MUNON02US.

RECOMBINATION OF SEMANTIC INFORMATION IN THE NAMES OF
THE PERSON ON THE PROFESSION (ON THE EXAMPLE OF RUSSIAN
AND CHINESE LANGUAGEYS)

Lay Lulu, China

Master of Philology, Translator

Belarus, Minsk

Scientific supervisor — PhD, assistant professor Ovchinnikova A.N.

The ways of realization of word-formation semantics in Russian and Chinese names of a

person by profession are considered in the aspect of semantic typology.As a result of comparison of

nominative units, the way of recombinationof semantic information is established.The semantics of

a person's professional activity is.expressed in Chinese by a two-component structure (actualizer

and modifier).In the Russian denominations of a person by profession, the semantics of one of the

lexical components (actualizer) is systematically expressed in a suffix representing information in

recombined form.

Keywords: semantics, word formation, nominative unit, Russian as a foreign language,

Chinese language, semantic typology.

Pe3ynbratbl CeMaHTHUYECKON THIOJOTMM OOpa30BaHUS HOBBIX SI3BIKOBBIX
eIMHUL MpeACTaBIeHbl (JaKTaMU MEKYPOBHEBOTO B3aMMOJCHCTBUS €AMHMII Pa3HON
CTPYKTYPbl B MOTYT OBITh aKTyaJIM3WPOBAHBI B ACIEKTE METOAMKU TMPEToJaBaHUs
PYCCKOTO fA3bIKa KAK HHOCTPAHHOTO.

CornacHo Teopuu HomuHanuu . Po3BajoBCKOro, BCAKWUNW aKT HOMUHAIUU
€CTh MOPOXKACHHUE JIBYCOCTABHOTO oOpa3oBaHus, COCTOSILIETO u3
yaeHTuuiupyonero u - aud@epeHIUpyonero 3JIeMEHTOB  (ompeacsieHue +
onpenensemoe) [1]. Unentuduuupyromuii npusHak . Po3BajoBCKOro sBiseTcs
COOCTBEHHO CaMUM 3HaKOM (Hampumep, nsamHo) (B TEPMUHAX KOMOWHATOPHOMU
CEMAHTUKH — aKTyaJau3aTopoM), a Au(GdepeHIupyomuil — ero MoAU(PUKATOPOM
(pooumoe nsmno). HomHHATHBHas €IUHHWIIA MOXKET KOHJCHCHPOBATHCS B
OJTHOKOMITIOHEHTHYIO (HampuMmep, pooumoe namHo — pOOUHKA, 2A3UPOBAHHAS 800a —
eazuposka, oenvii 3aay — 0OenaK), a MOXKET COXPaHATh CBOIO JIBYXKOMIIOHEHTHYIO
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CTPYKTYpPY (benoe namuo, Oenviii medsedv). JIroboe oOpazoBaHUE HOBOH JICKCEMBI
OPOTEKAIOT MO OOIeMy TMPUHIUIY pa3BUTUA OT JBYXKOMIIOHEHTHOCTH K
OJTHOKOMITOHEHTHOCTH [1].

Kuralickue HaMEHOBaHUs JIUIA 1O MPOPECCHH UMEIOT JBYXKOMITOHEHTHYIO
CTpykTypy. OIWH KOMIIOHEHT SIBIISIETCS OOMUM JUIsi BCEX HAMMEHOBAaHWU JHIA:
yenogex / cneyuanucm/ macmep / 3Hamox / pabouuti — 3T0 UHTETPATbHBIMKOMIIOHEHT
CEMaHTHKH, WIH aKTyanu3arop. J[pyroii KOMIOHEHT o0003HauyaeT Mpodeccrio Win
BUJlT  JCATENbHOCTH — 3TO0  JIU(PepeHIHATbHBINKOMIIOHEHT  CEMAHTHKH,

wimmoaudukarop. Cpasaum:  ansokaT{EI 1 shi  npaso  w'.macmep;

Bpaq%:'?fﬁ_ Ufﬁf?}ﬂequmb u macmep, y‘—II/ITeJ'H:%k Ufﬁnpenodaeamb U macmep | I1OA.

Homunamuenas eounuya— 3TO yCTOMUYMBas MOCIEAOBATEABHOCTh 3HAKOB, B
KOTOpOH OnuH 3HaK (MomudukaTop) ompeneiseT APYyrod (akTyalum3aTop) a camo
CIIOBO pacCMaTpPUBAETCS KaK C8EPHYMaAs HOMuHamusHas eounuya[2, c. 35].

B pycckux HamMeHOBaHUSX JHUIlA HaOMIOJAETCs CBEPTKA aKTyajau3aropa B
cypdukc. Takum oOpazom, pycckomy cyhdHUKCY B KUTAHCKOM SI3bIKE COOTBETCTBYET

TOTHO3HAYHOE cioBo-uepornud. Hampumep: skoHOMHCTZR T IR jing ji xué jia

cneyuanucm TIO SKOHOMHKE; CTPaxoBINMKIEPR A — cneyuarucm mo cTpaxoBaHUIO
(cneyuanucm — axTyanusarop, 3KOHOMUKA, CIPAX0satie — MOTU(PUKATOPHI).

CeMaHTHKa aKTyajau3aTopa M Moau(uKaTopa, Kak OMOPHBIX CEMAaHTHYECCKUX
KOMITOHEHTOB, TTO3BOJISIET CTyACHTaM-HHO(POHAM YTOUHATH W Iu(depeHIpoBaTh
CEMaHTUKY HOMHHATHBHOW eAWHUIBI. CpaBHMM COYETAHHS: pabomamsv 8pauom H
pabomamsv cadosHukom. B KUTAHCKOM $3BIKE 6paudl CAOOBHUK PA3TUYAOTCS
OTIOPHBIMH CEMaHTUYCCKUMH KOMITOHEHTaMHU: Bpad - 3TO
oyxBanbHO{H 7 B revums v macmep, T.e. macmep nevebnozo dena, cneyuanucn; a
CaJIOBHUK — YEJIOBEK, KOTOPBIN 3anumaemcs yeemamu (OyKBaIbHO B KHUTAWCKOM
S3BIKE:  Yygemvl U YeroseK).. TakuMm 00pa3oM, CaJOBHUKOMMOXXHO paboTaTh
npodecCHoHaNbHO (pabomams Cca0OBHUKOM TIO CHEIUATBHOMY OOpa30BaHHIO) H
MOXHO OblMb CAOQBHUKOM, 3AHUMAMbC 0esIMebHOCHbIO CA00BHUKA B CBOOOIHOE
OT OCHOBHOM pabOTHI BPEMSI; CA008HUUAMD.

[Ipodeccust Bpaua TpeOyeT TOJBKO CIENMATIBbHOTO oOpa3oBanusa. Ecnu Bpau
MOKET OBbITh CaJIOBHUKOM, TO CaJIOBHUK HE MOKET OBITH BPAYOM.

[puBeném npyrue crnocoObl BBIPAKEHUS MPUKIAIHBIX, TPAKTHYECKUX
CIIELIMAIBHOCTEN B KUTAMCKOM SI3BIKE:

B 'kuwraiickomM s3pIke ceMaHTHKa paboumx Tpodeccuil  BhIpaxkaeTcs
yepormupom AdenoBekB 3HaueHMMMacmep/ pabouuil/ pemeciennux. Hampumep:
croingp/K . mu gong depeéo u pabouuti; TIOTHHK/AJE mu jiang depeso u
pemecleHHUK.

BrIBIICHHBIE  OMOPHBICE  CEMAaHTHYCCKHE  KOMIIOHEHTBI B CTPYKTYype
HAaMMCHOBAaHUW JIMIIA MO MPO(PECCHU B PYCCKOM W KUTAHCKOM SI3bIKAX ITO3BOJISIOT
KHTACKUM CTYICHTaM PEIINTh TPYIHBIC BOIPOCH CIIOBOOOPA30BaHUS Ha 3aHATHSIX
M0 PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPaAaHHOMY.
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HanvenoBanmsi numa 1o mpodeccun COMOCTaBISIOTCS € WX OyKBaJbHBIM
MEPEBOJIOM Ha KWUTAaWCKWi $3bIK. B pe3ynbTaTe COMOCTABICHHUS YTOYHSIOTCS
TEMaTHYECKHUE TPYIIITBI HANMEHOBAHUH JIMIIA 1O TTpodeccuu:

B mepBoii rpymme ceMaHTHKa HAaMMCHOBAHHWH JIMIA TPEICTaBICHA OMOPHBIM
CEMaHTHYECKUM KOMIIOHEHTOM uenogex/ macmep/ cneyuaiucm/ 3HamoK:. COYUHAMb

mysvixy + venosex(ERE + Azuodqu jia)— komnosurop; rumepamypa + macmep(SLF-
+ KFEwén xué jia)— nmurepatop; evicmynums ¢ peuvio + cneyuanucm(JFHE +
& ZRyin shud jia)— purop.

B 1pyroii rpymie KATaicKUe eIUHHUIBI BKIFOYA0T CEMAHTHIECKAN KOMIIQHEHT
yenosex / macmep | pabouuii: ypoacaii + uenoeex (JEF% + AN zhuang jid rén) —

xnebomnaren;, scenezo + macmep(Bk + LT tié jiang)— Ky3Hew, waxma + pabouuii

(& W + A kuang gong) — maxtép.

[Iponiecc TMOPOXKIECHUS HOMHHATUBHBIX €IUHULl B  KATAWCKOM  SI3BIKE
MIPE/ICTABIICH B SIBHOM, Pa3BEPHYTOM BHUE (IKCILTUUUTHO), B PYCCKOM SI3bIKE — B
CKPBITOM, CBEPHYTOM BHJEe (MMIUIMIIMTHO) W MPOLEAYpaIbHO CBSI3aH C

peKOMOMHAITUEH CTEPEOTUIIOB B PYCCKOM M KHTaCKOM s3bIKax [3].
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